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Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou 18 An111, 19°12. 

Projet de loi sur la protection 
de l'enfance (1). 

(TEXTE ADOPTÉ AU PREMIER VOTE.) 

! Ontwerp van wet op de klnderbeseher- 
1 ming (1 ). 

(TEKST IN EERSTE LEZING AANGENOMEN.) 

J. AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAii M. FEB.ON. 

1 ° Ajou ter à, la fin du 2• alinéa de 
rarticle 13 les mots suivants : 

... arm!s uvou: JH-is l'r1l'is d'un coJ1:wil 
tic /rrmifle coustit u« coniurnuuuen: uu.r 
articll's rl11Co1/i> <'ivil reluti]« rw.r cnlant« 
placés sous lute/Ic. 

1. - Ai\lENDEMENTl<:N 1N1;rmn:No 
BOOH DEN IIEEH FEBON. 

1" Aan ·t slot van het 2·1• lid van 
artikel 13 de volgende woorden in te 
lasschen : 

... dil', /Ill i1111'i1111i11u 1'1111 l,1·{ mfries 
NIII ecu [uniilieracul , s1111w11:J''stl'ld 01·1•r 
ce11/,11111 sf iy de art i/,t:1,,11 rm1 '"'' /Ju ru,· r 
i ijk IJ ·,,1f11w/, hf'Lrcf/1'11dc de ouder ro11r1rf U 
r,cpluat.~fe kinderen, h1·1 recht lwcf'I : 

, ., ['fi z. 

2" Ajouter à l'article 13 la disposition 1 2° Aan artikel 13 de volgende hepa- 
suivante: Jing toe te voegen : 

T.,(( qanle et l'éducation de l'cnfo11l ne i He zo,·q voor hel kind en ileze« "Jll'lll'.- 
J1nmT0I1l èrre coiuiécs á des ins1.i111fions : diny 11wr11m niet uunlen tncrrrtrontrt] 
privées, de churité 1111 ri' c11 seujnemen I, \ 1H111 bU::,011dcr<' i11stclfi 1Ir;l'11 run fl'eidll- 

li) Proposition de loi, n• 44 (session de 
1904-190il). 

ltapports, n° ö'Z (session extraordinaire 
de 1908) et n° 77. 

Amendements. n'' 36, 1fi4 et 178. 
Texte adopté p~r la Chambre au pre- \ 

mier vote, 11° 191. 
Amendements, n°• 197, 208 et 209. 

( 1) Wetsvoorstel. n' H /ziltingsja;ll' !!)(H 
l '.'.!Ov). 

Verslagen, n' 5!2 (buitengewone ólli11g 
·t 908} en Il' 17. 

Amenrlementen , w• ;)(i, IM en 1i8. 
Tekst, riool' de Kamer in ,·,·rst.c lezing 

aangenomen, n' 191. 
Amendementen, n" 197, 203 en 20'.J 

Il 



( 2 ) 

dont les règles d'éducation se raüachent I digltcid of van onderwijs welker opvoed 
à des croyances reliqieuses ou philoso- \ !mndige regelen in verband staan met 
pluques autres que celles dans lesquelles i eene godsdienstiye of wijsf1ee.,.ige over 
l' enfant a été élevé par sa [amille. 1 tuiging 'uïulere ·dàn:-die umaritrhet kind 

. is opgevoed door zijne familie. 

ltlllLE FEHO~. 

A. MECIIF.L\'ciCK. 

3° Texte à insérer dans l'article 27 
(ancien article 28) 

ou 
comme article additlónnel : 

Le conseil de famille de l'1i11frrn1·sera 
conväqliê 'pour donner son al'is sur les 
mesures à prendre. 

3° Tekst op te nemen in artikel 27 
(vroeger 28), 

._:; of 

als bijkomend artikel : 

De familieraad van het kind wordt 
büeengeroepeii tot 'het uiten· 'van zijn 
gevoelen over de te nemen maalrtgelen. 

f~mLi~ Fsnox. 
A.' NiEc11mj·;,.;cK. 

X. NEU.IEAl'i. 

Il. - ,\MENDl~MENT PRÉSENTE PAR : If. 
LE GOUVERNE~Ili:NT. . 

Awr. ôHhis_ 

Insérer un article 63his àinsi conçu : 

AMENOEMENT1·INGEDIEND-'DOOR 
UE HEGEEI\ING. 

/_/ autorité judiciaire doit, en -usant 
des pouvoirs que lui confie la présente 
loi, respecter tes convictions religieuses 
et philosophiques des [amilles aux 
quelles les enfants appartiennent. 

Le Minist1'e de la Justice, 

Een artikel 63his in te lasschen, lui 
dende: 

fl'anneer zij gebruik maakt van de 
haar bij deze wet toegekende bevoegd 
heden, dient de rechtertuke macht de 
godsdienstige en wijsgeerige overtuiging 
der f tnnilién, waartoe de kinderen 
behooren, te eerbiedigen. 

I)« Minister van Justuie, 

H. CrnTON nE \VIAwr. 


